M MAGNA

e

ALBE

Magna PT B.V. & Co, Ki

Hermann- Hagenmeyer-Str 1, 74199 Unlergruppenbach Delivery no. / Date: 7234939 / 25_112020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043068
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 27.06.2019
VIA DEI[ CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022720 / 16.07.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Setie
Person in charge: Knorr, Hr.
Tekro. /P QR RAR R0
loading station: 14248 Via dei Clelaminl, snc - 70026 Modugno (BA)

DIC 2020

Delivery note

| con riserva di

Weights (gross/net) verifica su gualiti e quantiis”

Gross weight  6.367,200 KG Net weight 4,778,400 KG

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311480 600 PC - 4.778,400 KG

Transmission Housing ¢pl
Customer article number: 2510630003Position1

900001 TBA-501494 24 PC 350 KG
Plastic Pallet
900002  TBA-501711 144 PC 1.238 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
ferms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHN E-{—NA@E%ESJ. :
ACCETTAZIONE MERCE.
fl,() \’Q Quantita dichiarata: z?w
0 Quantita effettivas

Tipo Imballaggio:

Quantita \mballi: %mba\lﬂ'-\g

Ccmform1ta alle schede

@ o6 \
Fir

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amisgericht Stuiigart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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VENDOR

-PLANT: 0004

-NO: (oooo08oos

Magna PT B.V. & Co. KG
Burghernheimer Strasse 5
0-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 262006

Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

25.11.2020-17:23

CARRIER:
~NUMBER :

Spedition Schw

¥

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 20.129
CONTAINER ID:

DN-NO REF _NO.-CUST, Qry UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF .NO. ~VENDOR ADDIT.DATA-YENDOR
-1 PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST HAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7234939 2510630003 600 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
26.11.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/467-611
010 p: 24 - X 25 TBA-501494

Bs 144 - X- 0 TBA-501711
7234940 2516311874 120 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
28.11.2020 2510311874 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 B: 4 - X 30 TBA-501494

P 24 - X TBA-501712
7234941 (550722445 3.080 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
01.12.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 25 1 - X 280 TBA-520921

P 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

P: 11 - X 0 TBA-550528
7234942 (550723445 3.080 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
30.11.2020 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 11 - X 280 TBA-520921

p: 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

p: 1 - X 0 TBA-550528
7234943 (550724445 3.080 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
30.11.2020 0550724445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1 - X 280 TBA-520921

P: 11 - X 0 TBA-550528

P: 220 - ¥ a TBA-520880

P: 220 - X 0 TBA-501668
7234944 (550730432 3.080 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
30.11.2020 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 11 - X 280, TBA-520921

P: 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

P: 1 - 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GO0DS CHECK:

"
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ﬁBLIESUE_SLIE SHPMT .REF _NO. : 262006 25.11.2020-17:23
& Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248

-ND: 0000008003

-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

POINT OF CONSPTN:

Magna PT B.V. & Co. K& MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Spedition Schw
D-91438 BAD WINDSHEIM I-70026 MODUGNO -NUMBER:

DEUTSCHLAND

SHPHT-GRS WEIGHT: 20.129

DN-NO REF.NO. -CUST.
~DATE REF_NO. -VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST

GTY UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.

ADDIT.DATA-VENDOR
MAX. NO. -NUMBER VENDQR CONSIGNMENT

7234945 2510200912
26.11.2620 2510200912

7.200 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863

Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611

010 B 6 - X 1.200 TBA-520921
P: 120 - X 0 TBA-520880
P: 120 - X 0 TBA-520890
P: 6 - X 0 TBA~550528
7234846 2510204509 3.840 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
27.11.20206 2510204509 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 960 TBA-520921
P: 80 - X o TBA-520880
P: 80 - X 0 TBA-52(890
P: 4 - X 0 TBA-550528
KUEMNE4MAGEL s
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugro (BA}
01DIC 2020

“Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:



Les pariles encad:ées de llgnes grasses
dolvent &tre ramplis par le iransposteur

P

Dia mit fett gedruckten Linlen eingerahmten Rubrl-
ken milssen vom Frachtfiihrer atsgefulit wercdan

91 33-0 + E-Mail; wi@verkehrsverlag-fischer.de
1-15 et 21422

des Absenders.
us la respon-

g
50l
sabllité de 'expéditeur.

Auszufillen unter der Var-
pli

anlworiun
A rem|

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Comeliusstr, 49 - 40215 Dosseldori - Teleton 0211/9

nach giiltigem ADR

VIGIE = EACTHIRIGL I LAY YTUT)

rosa = Exemplar filr Absencer

BIGIL = LAGIIRIGUD PULs LU ISRaL
rose = Exemnplalre de Vexdpéditeur
bler = Exemplalre du destinataire

Blau

rose

~LATHIMIGRI FUL IS

= Exgmplaar voor afzender

= Exemplzar voor geadrasseerde
groen = Exemplaar voor venroerder

AL — LaaU I e e
rosa = Essemplare per mittenie

blu  =Essemplare per destinatario
verds ~Essemplare per transportatore

blus

plnk = Copy for sender
= Copy for conslgnes
green = Copy for canler

g e s e

blea = Exemplar for modtager
gin = Examplar for befordrer

Magna PTB.\V. & Go. K3

INTERNATIONALER
FRACHTERIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

% Diese Baforderung unteriegt trotz efner Ce transpart est soumis, noncbstant
2 Wiork Bad Windstiolrn e A vaing e palie,  RlsmgameG R
. - Logistilc - Betdrderungsvertrag im internationalen port intexational de marchandises
} Burgbetnhelmer Strage 5 StraBEIgEitewerkehr{CMH}. par route {CMAL
2 S 20 oy conom 11|18 T s

% L R S A ToY - o9

Ctenrlin f

7
v} el
I e oS
= ok TIesAG e

T st

A te
o
LR

A= e Ty

(TR el gy {7 e Y,
‘;’5?‘”{?&‘»—4\.« PO S
TE e L

FMU e v e

P g

e £ AT R T
e Tl e

o

—
e (AN N _fu{:-{-’w
Ryt A s b i o e T T A

o iz "4 o

70
!

3 Auslielerungsort des Gutes
Ligu prévi pour fa livraison de fa marchandlse

Nachiolgende Frachtihrer (Nam
Transporieurs successifs (nom, adresse, pays)

owvies 7. £

At VO

£
317

Land/Pays a J’Eadvﬁm

#

e, Anschuilt, Land)

DO06sF

ap )18z UaIZIa| 18P U] 18] WBIND UBUDIYRISB |ag.

| & 1B0DIPY 'SISNBISHUED SSSPURYIEW 3P 58O UT,

LT

1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachiflihrer
Réserves et obsevations des transporisurs
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